
MAGPUL® TEJAS GUN BELT- EL PISTOLERO - TEJAS GUN BELT EL
PISTOLERO BLACK 38 IN

Constructed with the same ingenuity and reliability found in Magpul’s hardware,
the Magpul Tejas Gun Belt – “El Pistolero” can handle the most demanding use
and look good while doing it. Crafted from 100% North American bull hide and
backed by a supporting, flexible layer of reinforcing polymer, it provides gun belt
rigidity with dress belt comfort and offers a stretch and sag-free performance.  
The “El Pistolero” belt features decorative stitching throughout the length of the
belt, adding style and detail to an already hard-wearing belt. It measures 1-1/2”
wide and 1/4” thick and will fit most belt loops and holsters comfortably. The belt
also sports an easily removable buckle engineered with a sleek profile design
that sits flat against the waist and helps reduce printing when you’re carrying.
Magpul’s Tejas Gun Belt - “El Pistolero” comes in even sizes from 32”- 46” and in
three colors: Black, Chocolate, and Light Brown.   Made in the USA   •100%
North American bull hide   •Decorative stitching throughout the length of the belt
for added style   •Full grain outer layer backed by a supporting layer of flexible,
reinforced polymer   •Eight holes with precise 3/4” spacing for a wide adjustment
range•   1-1/2” wide and 1/4” thick to fit most belt loops and holsters   •Dress belt
comfort offers stretch and sag-free performance, but is supportive enough to
carry a pistol   •Removable buckle with branded “tool-free” fasteners and brushed
antique silver finish   •Sleek profile buckle design that sits flat against the waist
and helps reduce printing when carrying   •Made in Texas

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO BLACK 38 IN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100281
Mfr. No.: MAG1276-001-38
Color: Black
Material: Bull Hide
Size: 38
Delivery weight: 2.858kg
Shipping height: 1,118mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 6mm
UPC: 840815138310

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den MAGPUL® Tejas Gun Belt – El Pistolero
English: MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO SAFETY INSTRUCTIONS
Français: Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir MAGPUL® Tejas ″El Pistolero″
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura per Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”
Suomi: MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO



Sicherheitshinweise für den MAGPUL® Tejas Gun Belt
– El Pistolero

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MAGPUL® Tejas Gun Belt – El Pistolero. Dieser Gürtel wurde mit
hochwertigem nordamerikanischem Rindsleder und verstärktem Polymer konstruiert, um sowohl Stil als auch
Funktionalität zu bieten. Um sicherzustellen, dass du den Gürtel sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gürtel für den beabsichtigten Zweck geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Gürtel auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende den Gürtel nicht, wenn er beschädigt ist.
Halte den Gürtel von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Befolge alle Anweisungen zur sicheren Verwendung und Pflege des Gürtels.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Gürtel richtig durch die Gürtelschlaufen gefädelt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Belastung des Gürtels, insbesondere wenn du eine Waffe trägst.
Stelle sicher, dass die Schnalle sicher befestigt ist, bevor du den Gürtel trägst.
Trage den Gürtel so, dass er eng am Körper anliegt, um ein Verrutschen zu verhindern und den Komfort zu
erhöhen.
Bei der Verwendung in Kombination mit einer Waffe, achte darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und
der Gürtel nicht die Handhabung beeinträchtigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Um den Gürtel anzulegen, führe das Gürtelende durch die Gürtelschlaufen deiner Hose.
Führe das Gürtelende durch die Schnalle und ziehe es straff.
Stelle die Schnalle so ein, dass sie flach am Körper anliegt, um den Tragekomfort zu erhöhen.
Um den Gürtel abzunehmen, drücke die Freigabe der Schnalle und ziehe das Gürtelende heraus.
Reinige den Gürtel regelmäßig mit einem weichen, feuchten Tuch, um die Lebensdauer zu verlängern.
Vermeide aggressive Reinigungsmittel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffprodukte.
Wenn der Gürtel beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er sicher verpackt
ist, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts besuche bitte die offizielle Website von
MAGPUL oder kontaktiere den Kundenservice. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zum Produkt
bereithältst.

Bitte beachte, dass dieser Gürtel gemäß den EUSicherheitsstandards hergestellt wurde. Für weitere Informationen
über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen kannst du die EUSicherheitsplattform besuchen.
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MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MAGPUL® Tejas Gun Belt “El Pistolero.” This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your new belt. Please read this document carefully to
understand the safety measures and proper usage of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the belt is suitable for your intended use and that it fits properly.
Inspect the belt regularly for signs of wear and tear, especially before each use.
Keep the belt away from sharp objects or extreme heat that may cause damage.
When using the belt for carrying a firearm, ensure that the firearm is secured and that you are following all
local laws and regulations regarding firearm use and safety.
Always be aware of your surroundings when carrying a firearm.

Specific Safety Precautions for Use
The MAGPUL® Tejas Gun Belt is designed for adult use only. It is not intended for children.
When adjusting the belt, ensure that it is not overly tight to avoid discomfort or restriction of movement.
Ensure that the buckle is securely fastened before use to prevent accidental release.
If you experience any discomfort while wearing the belt, remove it immediately.
Do not use the belt for activities it is not intended for, such as climbing or lifting heavy objects.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Choose the correct size belt for your waist. The belt is available in sizes ranging from 32” to 46”.
To fit the belt, feed it through your belt loops and adjust to your desired tightness.

Securing the Buckle:

Position the buckle at the front of your waist.
Press the buckle until you hear a click, indicating that it is securely fastened.
To remove the belt, press the release mechanism on the buckle.

Caring for the Belt:

Clean the belt with a damp cloth to remove dirt or debris.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that may damage the leather or polymer.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
When the belt reaches the end of its life or is no longer usable, dispose of it responsibly.
Consider recycling the materials if possible, or check with local waste management for proper disposal
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MAGPUL® Tejas Gun Belt “El Pistolero,” please refer to the
manufacturer's website or contact customer support through the provided channels.

Conclusion



Following these safety instructions will help ensure your safety and the proper use of the MAGPUL® Tejas Gun Belt
“El Pistolero.” Always prioritize safety and compliance with local laws when using this product. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir MAGPUL®
Tejas "El Pistolero"

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El Pistolero". Ce produit est conçu pour offrir confort et
performance lors de son utilisation. Cependant, il est important de suivre certaines directives de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre ceinture.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est correctement ajustée avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser la ceinture si elle est endommagée ou si des coutures sont déchirées.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants pour éviter tout accident.
En cas de doute sur la sécurité de la ceinture, contactez le fabricant pour des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas porter la ceinture si vous prévoyez de participer à des activités où elle pourrait se coincer ou causer
des blessures.
Évitez de porter des objets lourds ou encombrants qui pourraient affecter la stabilité de la ceinture.
Assurezvous que la boucle est correctement fixée avant chaque utilisation.
Si vous utilisez la ceinture pour porter un pistolet, suivez toutes les réglementations locales concernant le port
d'armes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Ceinture

Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la longueur de la ceinture pour qu'elle soit confortable, mais suffisamment serrée pour
maintenir le pantalon en place.
Fixez la boucle de la ceinture en vous assurant qu'elle est bien en place.

Vérification de la Boucle

Avant chaque utilisation, vérifiez que la boucle est en bon état et qu'elle s'enclenche correctement.
Si la boucle présente des signes d'usure, remplacezla immédiatement.

Entretien de la Ceinture

Nettoyez la ceinture avec un chiffon doux et humide.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser de la ceinture, faitesle de manière responsable.
Évitez de laisser la ceinture dans des endroits où elle pourrait être trouvée par des enfants.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des articles en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de la ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El
Pistolero", veuillez contacter le fabricant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura per
Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura per Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”. Questo prodotto è progettato per offrire
comfort e prestazioni, mantenendo al contempo standard elevati di sicurezza. Questa guida fornisce informazioni
essenziali per garantire un uso sicuro e corretto della cintura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cintura solo per l'uso previsto, ovvero per il trasporto di armi da fuoco in modo sicuro
e responsabile.
Controlla regolarmente la cintura per eventuali segni di usura o danni. Se noti difetti, non utilizzare il prodotto.
Tieni la cintura lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili. Questo prodotto non è un
giocattolo e non deve essere utilizzato da minori senza supervisione.
In caso di emergenza o di malfunzionamento del prodotto, contatta immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi la cintura, assicurati che sia ben fissata e che non ci siano parti allentate che possano
causare infortuni.
Non sovraccaricare la cintura con più peso di quanto sia raccomandato. La cintura è progettata per sostenere
un'arma da fuoco e accessori leggeri.
Evita di indossare la cintura in situazioni in cui potrebbe impigliarsi o causare lesioni, come durante attività
sportive o in ambienti ristretti.
Utilizza sempre la fibbia rimovibile secondo le istruzioni per garantire un fissaggio sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura:

Posiziona la cintura attorno alla vita, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Inserisci la fibbia nella cintura e assicurati che scatti in posizione.
Regola la cintura alla tua misura preferita utilizzando i fori di regolazione.

Rimozione della cintura:

Sblocca la fibbia tirando il meccanismo di rilascio.
Rimuovi la cintura dalla vita con attenzione.

Manutenzione:

Pulisci la cintura con un panno umido per rimuovere polvere e sporco.
Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi chimici, poiché potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle e materiali sintetici.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o naturali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati
di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il processo.

Conclusione



La Cintura per Pistole Magpul Tejas “El Pistolero” è progettata per offrire comfort e sicurezza. Seguendo queste linee
guida, puoi garantire un'esperienza d'uso positiva e sicura. Grazie per aver scelto Magpul!
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MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero" käyttöohjeisiin. Tämä vyö on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta
ja tukea, samalla kun se säilyttää tyylikkään ilmeen. Tässä oppaassa esitellään yleiset turvallisuusohjeet, erityiset
käyttöohjeet, asennus ja käyttöohjeet sekä hävittämisohjeet.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että vyö on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista vyö säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä vyötä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä vyö kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa liialliselta kosteudelta ja auringonvalolta.
Pidä vyö lasten ulottumattomissa.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöä Varten
Käytä vyötä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että solki on kunnolla kiinnitetty ennen kuin käytät vyötä.
Älä käytä vyötä liian tiukasti; se voi aiheuttaa epämukavuutta tai rajoittaa liikkuvuutta.
Jos vyö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua, poista se välittömästi.
Älä käytä vyötä, jos se aiheuttaa painaumia tai epämukavuutta vyötäröllä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta vyö vyötärölle ja varmista, että se on oikeassa kohdassa.
Kiinnitä solki varmistaen, että se lukittuu kunnolla paikoilleen.
Säädä vyön pituus tarvittaessa, jotta se istuu mukavasti.

Käyttö:

Käytä vyötä yhdistämällä se holsteriin tai muihin lisävarusteisiin tarpeen mukaan.
Varmista, että vyö ei rajoita liikkeitä tai aiheuta epämukavuutta.
Poista vyö aina, kun se ei ole käytössä, erityisesti nukkumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyö ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset vyön hävittämiseksi.
Älä hävitä vyötä polttamalla tai muulla tavalla, joka voi aiheuttaa ympäristölle haittaa.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Kiitos, että valitsit MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". Huolellinen käyttö ja ylläpito takaavat, että vyö palvelee
sinua pitkään ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MAGPUL® TEJAS GUN
BELT EL PISTOLERO

Introduktion
Tack för att du valt MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". Denna gun belt är designad för att erbjuda både stil och
funktionalitet. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risken för skador.
Inspektion: Kontrollera bältet regelbundet för slitage eller skador. Använd inte bältet om det är skadat.
Lagring: Förvara bältet på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Barnsäkerhet: Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid bältet som avsett, för att stödja en pistol eller som klädbälte.
Justera bältet så att det sitter bekvämt men ändå säkert runt midjan.
Kontrollera att spännet är ordentligt fastsatt innan du använder bältet.
Undvik att överbelasta bältet med för många föremål som kan påverka dess stabilitet och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Justering av storlek:

För att justera bältet, använd de åtta hålen med 3/4" avstånd för att hitta den mest bekväma
passformen.

Fästning av spänne:

Sätt fast spännet genom att trycka in det i bältets ögla tills det klickar på plats.
Kontrollera att spännet ligger platt mot midjan för att minska tryck och obehag.

Bärande av bältet:

Se till att bältet är ordentligt justerat innan du bär en pistol eller andra föremål.
Undvik att dra åt bältet för hårt, vilket kan orsaka obehag.

Rengöring:

Rengör bältet med en fuktig trasa och mild tvål. Torka av med en torr trasa.
Undvik att använda starka kemikalier eller lösningsmedel som kan skada materialet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Bältet bör kasseras på ett miljövänligt sätt. Om bältet är trasigt eller inte längre i bruk, överväg att återvinna
det om möjligt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt kassering.

Kontaktdetaljer för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten för MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero", vänligen kontakta den
angivna kontaktpunkten i EU för säkerhetsfrågor.

Slutsats



Vi hoppas att dessa säkerhetsinstruktioner hjälper dig att använda MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero" på ett
säkert och effektivt sätt. Tänk alltid på säkerheten och följ dessa riktlinjer för att säkerställa en positiv upplevelse med
produkten.


